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Cmamms npucesuena npooniemi usUeH s CKIAOHOI KOMNIEMEHMAYli y CyuacHUx
epaAMamuyHux cmyoisx. IIpoananizosano MepMIiHON02TI0 CKIAOHOT
Komniemenmayii, a came: ‘infinitive complement construction’, ‘accusativus cum
infinitivo’ (‘a.c.i.’) ma VOSI-xoncmpyxyito (= Verb + Object / Subject +
Infinitive). [ocniooxceno cmpykmypy CKIQOHOI KoMnaemeHmayii 3 no3uyii
eenepamuenoi epamamuxu. Posenanymo yuxniuni npasuna eunyyeHHs cy6’exkma
(Subject Deletion (SD)), petizune npeouxama (Predicate Raising (PR)) ma petizune
cy6 ’exma (Subject Raising (SR)), wo eéxnouac petizuneo8y KOHCmpykyiro cyd ’exma
0o nosuyii cyb’ekma (Subject-to-Subject Raising (SSR)) ma peiizunzogy
KOHCmpYKYito cyb exkma 0o nozuyii 06 ’ekma (Subject-to-Object Raising (SOR)).

Knwuogi chosa: cxniaona xomniemenmayis, cCmpykmypu emopuHuoi npeouxauyii,

Komnaemenm, ‘accusativus cum infinitivo’, VOSI-koncmpykyis.

CinoxHasi KOMILJIEMEHTAaIlMA B COBPEMCHHBLIX 'PAMMATHYECCKHX CTY/JIUAX
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Cmamoes noceawjena npoobreme U3VUEHUS  CILONCHOU KOMNJIEeMeHmayuu 8
COBPEMEHHHBIX cpammamuyeckux cmyousx. Ilpoananusuposana mepmuHonO2Usl
CHLOJICHOUL KOMNJleMeHmayuu, a umenHo: ‘infinitive complement construction’,
‘accusativus cum infinitivo’ u VOSI-koncmpyrkyus (= Verb + Object / Subject +
Infinitive. Hccneoosana cmpykmypa Clod#CHOU KOMRAEMEHMAayuu ¢ MmouKUu 3peHus
2eHepamueHol epammamury. Paccmompeno yukiuueckue — Npasuna U3bAamus
cyovexkma (Subject Deletion (SD)), petizunea npeouxama (Predicate Raising (PR))
u petizunea cyovexma (Subject Raising (SR)), komopwlil exnoyaem peusun208ymo

KOHCMpYKYuto cyowvekma K nozuyuu cyovekma (Subject-to-Subject Raising (SSR))



U peti3uH208yI0 KOHCMPYKyuio cyowvexma k nozuyuu obvekma (Subject-to-Object

Raising (SOR)) .
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Complex Complementation in Modern Grammar Schools

Kryvoruchko T.

The article is dedicated to Complex Complementation in Modern Grammar
Schools. Complex Complementation terminology (‘infinitive complement
construction’, ‘accusativus cum infinitivo’ (‘a.c.i.’) and VOSI-construction) is
under the study. The structure of Complex Complementation from the position of
Generative Grammar is analysed. The cyclic rules, applied to infinitive
complements: Subject Deletion (SD), Predicate Raising (PR) and Subject Raising
(SR), which includes Subject-to-Subject Raising (SSR)) and Subject-to-Object
Raising (SOR), are investigated in the article.
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Y cydacHOMy BY€HHI MpPO CHHTAKCUC HAWOUIbII JOCIIPKEHUX MOB
IPEAMETOM PO3TJISY € He JIMIIEe PEUYSHHEB] YTBOPEHHS K ITUTICHI OJMHMII, ajie U
OKpeMi CHMHTaKCH4YHI KOHCTPYKIlii. 3aBIaHHS TpaMaTU4YHOI PO3BIJKU TIOJIATAE B
KOMITJIEKCHOMY aHaji31 TaKWX CHHTAKCUYHUX OJWHHIIL 3 TOTJISAY IXHBOI (OopMH,
3MICTY Ta (YHKIIOHYBaHHA. Y TpaMaTUYHUX CTYIISIX IHTEpeC BUKIUKAIOTh
CUHTAaKCHU4YHI  CTPYKTypH  BTOPMHHOI  MpeAMKalli, HacaMmmepesn  4epe3
HEY3TOJDKEHICTh Cy0’€KTHO-TIPEJIMKATHUX BIIHONIEHh VY iXHIA MOBEpXHEBIN
CTPYKTYpi, @ TaKOX BIJICYTHICTh O€3MOCEpPE/IHIX BIJAMOBIIHUKIB Y CJIOB’SHCHKUX

MoBax [2, c. 31].



bynp-sika cTpykTypa BTOPUHHOI Tpenukarlii (yHKIIOHYE JHUIIE B MeXKax
pedeHHs, TOOTO 3a HAABHOCTI CTPYKTYpU MEPBUHHOI npeaukaiii. HaiizaranpHinry
MOJIENIb PEYEHHS, 110 BKJIIOYAE II0 CTPYKTYPY, MOXKHA MPEACTaBUTH sK: S1 + P1 +
S2 + P2 (+ complements), me: S1 — mnepBuHHMIA migMeT pedeHHs, Pl —
NEPBUHHUN MPUCYAOK PEUYEHHS; S2 — BTOPUHHUH MIJMET, SIKUH aKTyalli3yeTbCs
3aiiMEHHUKOM, IMEHHUKOM, IMEHHOIO TPYIIOI0 YU IMEHHUKOM (3HAYHO PIALIE), LIO0
€ BJIACHOIO Ha3BOW; P2 — BTOpUHHUHN MPUCYIOK, pENPE3EHTOBAHNNA HEOCOOOBUMHU
dbopmamu jgieciioBa, TOOTO 1HGIHITUBOM (13 YacCTKOK fo Ta HYJIHOBUM
iHiHITHBOM), nlenpukMeTHUKoM [ (iHdiHITUB + ing), nienpukmeTrHukoM [l
(iHdiHITUB + ed AN NPAaBUIBHUX JIECIIB, NIl HEMPaBUILHUX — BJacHa Gopma)
a00 HEHIECTIBHOIO YaCTUHOIO MOBHU (HANpuUKIad, IMEHHUKOM, MPUKMETHUKOM);
KOMIUIEMEHT — J0JIaTOK BTOPMHHOI'O MPHUCYJIKA, SIKOTO IMOTpedye ceMaHTHKa
1pOro aieciona [3].

AKTyani3zaTtopaMud BTOPUHHOI MPEIUKALll € CTPYKTYpH, SIKI B TpaJMLIHHIN
rpaMaTvill OTpPUMAJId Ha3BY CKIATHUW A0JATOK / OO €KTHUW MpeIuKaTUBHUN
1H(D1HITUBHUHN 3BOPOT 200 00’€kTHUM BiAMIHOK 3 1HOiIHITUBOM (Complex Object),
CKIAAHUN TiaMeT / CyO’€KTHUN TpeAuKaTUBHUM 1HOIHITUBHUN 3BOpOT abo
Ha3UBHUH BIIMIHOK 3 iH]iHITUBOM (Complex Subject), iHbIHITUBHA KOHCTPYKIIIS 3
npuiiMeHHUKoM for (For-to-Infinitive Construction), cCOJy4HUKOBA 1H(IHITUBHA
koHCTpyKIisi (Conjunctive Infinitive Phrases), repyHIianbHa TpeIUKATHBHA
koHCTpykUisi (Gerundial Predicative Construction) Ta abCOMIOTHA KOHCTPYKIIS
(Absolute Construction). Y pi3HUX 32 CBO€I0 CTPYKTYpOIO Ha3BAHMX BHILE
KOHCTPYKI[I € CHiulbHa puca — HEY3TOKEHICTh Cy0 €KTHO-TIPEeIUKATHUX

BIJTHOIIIEHb IXHbOT TOBEPXHEBOI CTPYKTYpH [2, c. 43].



AHaJi3 TaKUX CHHTAKCUYHUX OJIMHUID YCKIAAHIOETHCS BIJICYTHICTIO YITKOTO
KPUTEPIIO IXHHOTO BHOKPEMJIEHHA Ta Kiacudikallii. Y cydyacHHUX TrpamMaTHKax
aHIJIACHKOI MOBHU SIBULIE BTOPUHHOI MpeAMKalli HE OTPUMAIO OJHO3HAYHOI
iHTepnpeTanii, a aeski JOCIHITHUKH HaBiTh 3alepeuyloTh WOTO 1CHYBaHHS.
BBaxkatoTh Takox, 110 HEOCOOOBI (pOopMHU HE MOXKYTh pealizyBaTH IpPeAUKallito,
OCKUIbKH BOHU 1MO30aBJICH] KUIBKOX BXKJIUBUX KAaTErOpiaJIbHUX O3HAK, BIACTUBUX
0CcO0OBHM JII€CTIOBaM, a caMe: 4ucia, 0coou Ta crocoOy. JlieciIoBo MPOEKTye CBOT
rpaMaThyHl  3HA4YeHHS HAa HEOocoO0OBI  (QOpMH, YTBOPIOIOYM  BTOPUHHY
MPEAUKATUBHY 30HY peueHHs [3].

[IpuHariiHO HaragaeMo TPO BIJACYTHICTh TEPMIHOJIOTIUHOI Y3TOKEHOCTI
I0/I0 JOCTIKYBAHUX KOHCTPYKIIIM, $IKI MPUUHATO TMO3HAYaATH fK: the for-to-
infinitive construction, the gerundial predicative construction, complex object,
absolute construction. Taki CTPYKTypHI YTBOPEHHS TaKOXX BH3HAYaIOTh K
MpeUKATUBHI (pa3u i BUOKPEMIIOIOTh 1H(DIHITUBHY HEeKCycHY dpasy (infinitival
nexus phrase), repyHaianbHy HEKCycHY paszy (gerundial nexus phrase) Ta
TIEMPUKMETHUKOBY HEKCYCHY (dpasy (participle nexus phrase) [3].

VY 3apyOikHIA JIHTBICTHII BHUCBITJICHHS IPoOJIeM, ITOB’S3aHUX 3 aHali30M
CTPYKTYp BTOPMHHOI Tpenukariii, mnpenacraBieHo B mnpamsgx [. [loyrcma,
I1. PoGeptca, M. Cyona, I'. Yaiitxona, . ®@piza, A. XopHOi Ta iH.

[lim KOHCTPYKII€I0 BTOPUHHOI MpEIUKaIli MH PO3YMIEMO CHHTAaKCHYHY
OJIMHULIIO, 110 32 CBOEID CTPYKTYPOI € MPOMDKHOI JaHKOK MDK (pazoro Ta
NIAPSIAHUM — pedeHHsM. PosrisHeMo  kjacu@ikalilo  CTPYKTYp  BTOPUHHOIL
IpeArKaIIii 3 MOy iXHbOi (PYHKIIIT B peUeHHI:

1) mpeaukaTUBHI KOMIUIEKCH, SIKI MOXYTh BUKOHYBATH (DYHKIIIIO OYb-SKOTO
yieHa pedyeHHs (the for-to infinitive construction, the gerundial predicative
construction). Y npuknani (1) the for-to infinitive construction (QpyHKITIOHYE SIK

ckianue o3HaueHHs1 (Complex Attribute):

(1) There was no need for him to be economical,



2) npearKaTUBHI KOMIUIEKCH, 1110 (DYHKIIIOHYIOTH Jutie sk qoaatok (Complex
Object). Y npuxnani (2) everyone to enjoy themselves GyHKIIOHY€E SIK CKIaIHHMI
nonarok (Complex Object):

(2) I want everyone to enjoy themselves,

3) mnpeauKaThBHI KOMIUIEKCH, 10 (YHKIIOHYIOTH JIHIIE SIK OOCTaBUHA
(absolute construction). Tlpuxknan (3) AeMOHCTpYe aOCONMIOTHY KOHCTPYKIIIIO
(Absolute Construction) y yHkiii oocraBunu npuuunu (Adverbial Modifier of
Reason):

(3) The restaurant having closed, there was nowhere to eat.

3ayBakuMo, 110 1151 Kiacudikallis He € JJOCKOHAJIO, aJ’Ke BOHA HE BKIIFOYAE
cKJIaiHoro cy0’exta (complex subject) [3].

B ocHOBi po3mexyBaHHS 0CO00BOi Ta HEOCOOOBOI (HOpPM HdiECIIOBA JICKUTH
CTyHiHb TOBHOTH pEMNpe3eHTallii MpoIecy, peali30oBaHOr0 MOro JIECTIBHUM
KopessitoM. Lle mpoTucTaBieHHS B CHUCTEMI OCOOOBMX 1 HEOCOOOBHX (GOpM €
SABUINEM, III0 XapaKTepu3ye JII€CIOBO 3arajioM, a caMe SK KaTeropiro,
BUOKPEMJIIOBAaHY Ha OCHOBI NPOTHUCTABJICHHSA 0€30C000BUX Ta IMEHHUX (HopMm
JECIIOBA, 1 € TAKOIO, SIKa MOJA€ TIPOIIEC Y PI3HUX Bapiallisx.

Oco0oBi mgieciiBHI GOpMHU MPOTUCTABISIOTHCS 0€30C000BUM HacaMmIiepes] 3a
CTPYKTYPHUMHU XapaKTEPUCTUKaAMU. 30KpeMa, y MOpP(OJOTiYHOMY IIJIaHI BOHH
BIJIPI3HSIIOTHCSA BiJT OCOOOBHMX HASIBHICTIO / BIJICYTHICTIO KaTE€TOPIaIbHUX O3HAK
yacy, crnocoOy, yuciaa Ta ocoOu. BHpa3HOIO CHHTAKCUYHOKO BJIACTHBICTIO IIHUX
OJIMHHULIb € T€, [0 BOHU HE BXKMBAIOTHCA Y (QYHKLII IPUCYKA. 3BEPHIMO yBary Ha
Te, IO O3HaKa IMPEIUKATUBHOCTI HasBHA B 0COOOBUX (opmax 1 BIACYTHS B

HEOCOOOBUX.



Ha namry gymKky, mpoTucTtaBieHHs iHQIHITUBHUX (DOPM TaKOXK CIIJ IIyKATH B
HAsIBHOCTI / BIJICYTHOCTI OKpeMHX Kareropiid. Lle mae 3Mory BUOKpEMUTH CUCTEMY
Heoco00BUX (OpM Jl€ciioBa B AHIJIINCBKIM MOBI, fIKa NpPEJICTaBI€HA TpbOoMa
Kareropiaibhumu  opmamu — iHOIHITHBOM (the Infinitive), ing-popmoro i
nienpukmetHukoM 11 (Participle [I). TpamuuiiHo cucrema 1H(]IHITHBA B
AHTJIACHKIA MOB1 XapaKTEPU3Y€EThCS] TPAMaTUYHUMM KaTEropisiMu CTaHy, BUAY U
4acoOBOI BITHECEHOCTI.

VY TpaguniiiHiil miTeparypl TepMiH ‘accusativus cum infinitivo’ (nani a.c.i.)
no3Havae: (1) Oynb-AKy KOHCTPYKIIIO, sIKa MICTUTh TaKi €JIEeMEHTH: TOJIOBHHM
npenuKaT — aKy3aTuBHa iMeHHa (paza — iHQIHITUB (0OOB’SI3KOBO B I[LOMY
NOpsZIKY), (IIMpOKE TPaKTyBaHHS); (2) KOHCTPYKIIIO, fKa BKJIIOYAa€ BCl LI TPHU
CJIEMEHTH, ajie aKy3aTuB Ta IH(IHITUB IHTEPIPETYIOTHCS 5K €IHICTH, 3aJI€KHA BiJ
rOJIOBHOTO Mpeaukara (By3bke TpakTyBaHHs). [liecnoBa, 1m0 yTBOPIOIOTH a.c.i.,
MOAUISIOTH HAa TPYIH, 0(OPMIICH] PI3HUMH YHCIOBUMU U POJIOBUMU MTOKa3HUKAMHU.

binbiiicTe rpaMaTUCTIB BAAETHCS 10 PO3MEKYBAaHHA 4.C.i. 3a TUIIAMH, L0 HE
3aBKJIM 3yMOBIIEHO TOMOTCHHICTIO YHMHHUKIB. EneMeHTapHUN BOAOAT IHX
YTBOPEHb Yy JaBHBbOAHTIIMCHKIM MOBI Tpoisrae Mix ‘dative and infinitive
constructions’, 3 0OTHOTO OOKy, Ta ‘accusative and infinitive constructions’ — 3
napyroro. lle 3anexuts Bii MOPQOJIOriYHOTO OPOPMIICHHSI IMEHHOI (pa3u, KOO
Kepye MpeuKar, — JaBajbHOI a00 aKy3aTUBHOI.

JIOCHITHUKUA @.c.i. KOHCTPYKIIM 4YacTO BKa3ylOTh Ha BIJACYTHICTh YITKHUX
KpUTEPIiB, sIKI O YMOXKIMBUIM KOPEKTHUN MOJLT HUX OAMHMI. OcoOauBE MicLE B
TpakTyBaHHI 3a3HAYEHOr0 MNHUTaHHS HanexuTh mpaisM @. Biccepa, Ha AyMKy
SAKOTO TEPMIH ‘accusative and infinitive’ € HENPUUHITHUM Yepe3 BIJACYTHICTb
3HAX1JIHOT'O BiMIHKa B aHTJIIMCHKIM IMEHHUKOBIN mapaaurmi. Te came CTOCy€eThCs
i1 TepmiHa ‘object and infinitive’, OCKUIBKUA BIH 3aTEMHIOE TOW (akT, 110 IMEHHA
¢pa3a € ogHouacHo migmeToMm [1]. Hatomicte @. Biccep BHKOpPHCTOBYE TEpMIH
VOSI (Verb — Object / Subject — Infinitive), mo 00’eqnye BCl 1HQIHITHBHI
KOMILJIEMEHTAapHI  KOHCTPYKI[li, SKUM T[epeaye IMeHHa rpymna. Y Horo

KOMIIEJIlyMHIA mpami 3a3HadeHo, 1o VOSI-KoHCTpyKIii BXHMBArOTbCA MICHS



OJIMHAJIIATA KaTeropiil jiecmiB (cepen HUX — JIECIOBAa MPUYUHHU, JO3BOIY,
KOMaH/J1, 3a00pOHU, TMEpPEelIKOau, CIOHYKaHHS Ta 1H.), PI3HUX 3a CBOEIO
nuctpuOyiiero [3].

Haramaemo, 1m0 OIIBIIICTE TPaMaTUCTIB TOCTYTYIOTHCS KiacuQiKaIlie
®. Biccepa, skuii 3a0e3neuye HEOOXITHUM IHBEHTapeM MOBHHUX (PaKTiB Ha BCIX
eTanax pO3BUTKY aHIINChbKOi MOBHU. OcTaHHE O€3yMOBHO POOUTH II0 MpPallto
Oe31IHHO I AlaxpoHHOro nociipkeHHs. Ha Bigminy Big ®. Biccepa, y mparsax
I'. boka Ta O. €cnepceHa KOHCTPYKIIIT @.c.i. PO3TJIIHYTO B CUHXPOHHIN TUIOLIMHI,
0e3 ypaxyBaHHS MOXOKCHHS iXHIX BUTOKIB. I'. Bok He moiae 4iTKOro BU3HAUYCHHS
€THOCT1 MIJK TOJIOBHUM J1€CJIOBOM, 00’ €KTHOIO / Cy0’€KTHOIO IMEHHOIO (hpa3oro Ta
1H(}IHITUBOM, YKa3ylud, OJHAaK, HAa CIHOJNYYHHUK that sSK KpUTepid mHoaury M
3aJIMIIAI0OYM CEMaHTHYHI KJIACH JIE€CHIB, IICIIS SKUX MOXKJIWBE BXXKHBAaHHA d.C.I.
KOHCTPYKIIIH 1o3a MexaMu JudepeHIiiiuux o3Hak. BiH po3pizHse Tpu rpynu ado
TUIH @.c.i. KOHCTPYKIIiH [3]:

1) 3B’A30K MK 1H(IHITUBOM 1 JIIECIOBOM CIA0IIMH, HIK MDK 1IMEHHOIO
(dbpazo0 B aKy3aTWBl Ta JIECIOBOM (Ji€CIOBa 3MYIIyBaHHsI, IMEPEIIKOKAHHSI,
nepeKoHaHHs Ta iH.). Hamp.:

(4) I can’t get him to do it quickly;

2) iMEHHa Irpyna B aKy3aTUBI Ta 1H(QIHITUB OKPEMO JONOBHIOIOTH T'OJOBHE
JIECIIOBO, HE3BAYKAIOUH HA 3aJICKHICTD BiJI JI€CTOBA (I€CIOBA BIIUYTTIB):

(5) I heard him lock the door;

3) IMEHHa rpyna B aKy3aTHBI Ta 1H(IHITUB pa3oM (POPMYIOTb KOMIUIEMEHT
T'OJIOBHOT'O JII€CIIOBA (JIl€CIOBA MOBJICHHS Ta MUCJeHHs). Hamp.:

(6) We consider him to be the best player.

Hapeneni Buie JaiecioBa HaJleXaTh 0 PI3HUX TPYI, MPOTE BHUCTYHAIOThH
CKJIJHUKAMHA OJHOIO W TOTO CaMOTr0 JIEKCMYHOTO MOJis. [HTEepec BHUKIMKAE TOU
(aKT, 0 B JaBHHOAHIIINCHKIM MOBI 1H(IHITUBHI KOMIUIEMEHTH MNEPILOi IpyNu
gacTo O(OPMIICHI YaCTKOK f0, HAa BIAMIHY BiJ] APYroi TpyId, sKa HIKOIH HE
BXKUBA€TbCs 3 fo. Tpersa rpyna JieciiB He MpUHAMaE aKy3aTUBHY IMEHHY TpYyILy,

TOOTO BOHAa MOKJIMBA TUIBKM B CKJIQJHONIAPSAHOMY pPEYEeHH1 3 1H(QIHITUBHUM



KOMITTIEMEHTOM. [le CBITYUTh MpOo BIACYTHICTH MPSIMOTO 3B’ 3Ky MK aKy3aTUBHOIO
IMEHHOIO TPYIOIO Ta TOJIOBHUM J11€CTIOBOM.

CHHTaKCUYHE TIATPYHTS JJIs1 BHOKPEMJICHHS d.C.I. KOHCTPYKITIHA 3HAXOIUMO B
mparsix O. €cnepcena. OgHak KpuUTepid MOAUTY MIE€CIIB, MICTS SKUX MOMKIIUBE
BXKMBAHHS d@.C.i. KOHCTPYKIIIA, HE 3aBXIU 3pO3yMITUH, ajke JIesKl IieciIoBa
HajiexaTh JO OUIbII HIX OJIHIET JEKCUKO-CMHTakcu4Hoi rpymu. O. €cnepceH
BUOKPEMITFOBAB TPH KaTeropii aiecis [7]:

1) niecnoBa nepueniiii, Kay3aTUBU Ta JiiecioBa believe, wish, like, prove:

SVO (S.I) : S; ta I € npssmuMu 00’ €KTaMu TOJIOBHOTO JII€CIIOBA!

(7) I hear him sing;

2) niecioBa Ha 3pa3okK: promise, command, teach, tell (?), ask (?):

SVO' O() : cy0’ext sk Henpsamuii 00’€KT, iHQIHITHB SK IPAMHI 00 €KT
TOJIOBHOTO JIIECIIOBA:

(8) I allow her to sing;

3) niecnoBa: get, bring, direct:

SVO I : cy®’ekT MOXke pPO3MIISAATHCS SAK MPSIMHUA 00 €KT TOJOBHOTO
miecioBa, a 1HGIHITUB K TPETWHA, 3’€IHAHA 3a JOTIOMOTOK YaCTKH f0, sIKa Mae
MICIIEBE 3HAUYECHHSI:

(9) We forced him to obey;

(ne S — wme cy6’exr, S; — apyruii cy6’exr, O — mpsmuii gopatok, O' —
HenpsAMHUHN 1071aToK, V — aiecioBo, | — iH(IHITUB, p — NpUHMEHHUK. 3HAYCHHS
JTy>KOK HE TOSICHIOETHCAL. )

Y rpaMarukax 1HJO€BPOMEHCHKUX MOB IiJI TEPMIHOM  «CKJIaJHA
KOMIUIEMEHTAILlIS» pO3yMIIOTh O00MIBa BHAM 3aleKHUX Kiay3, GIHITHHX 1
He(iHITHUX. 3arajJoM BiJJOMO JiBa TUITU HE(DIHITHUX KIIAY3:

— 1HGIHITUBHI KJIay3u Ha 3pa3ok ...V NP(to) Vinf ...;

— JMIENPUKMETHUKOBI KOHCTPYKIIi 3 MPEAUKATUBHUMH LEHTPAMH Y BUTJIAL
TIENPUKMETHUKA TETIEPITHLOTO Ta MUHYJIOTO Yacy [4]. Tlop.:

(10) I saw you dance. I want to go.

(11) He is in his room looking for his glasses. I had my hair cut.



[losiBy TeHepaTWBHOI TrpaMaTHKH Ha aBAHCIIEHI HAYKH B I SITACCATI POKHU
HA3MBAIOTh «XOMCBHKIAHCHKOIO» a00 «KOTHITMBHOIO PEBOJIIOIIEIO». 3 TOr0 Yacy
CUHTAaKCUYHI YTBOPEHHS PO3IVISIIAIOTh Y KOHTEKCTI TICHOTO B3a€MO3B’A3KY MOBH
ta MucieHHs. O0’€KTOM JOCTIIKEHHS € CHHTAKCUYHI CTPYKTYPH SK KpeaTHBHA
yacTrHa rpaMaTuki. CHHTaKCHYHOIO OpTraHi3alli€l0 pEYeHHS € CHCTeMa IMpaBuiI i
MPUHIUIIB, 3T1IHO 3 SKUMU B1JOYBA€ThCS apaH)KyBaHHS IPAMATHYHO MMPABUIIBHUX
pedensb. L1 mpaBuna nar0Th 3MOTY T€HEPYBAaTH HECKIHUCHHY KUIBKICTh PEUCHb 13
KiHIIEBOTO iHBEHTapIO cliB. BaxkiuBa posib MpH IbOMY HAJICKUTh CEMaHTUIHOMY
KOMIIOHEHTY CUHTaKCHUCY, IMAHEHTHO BJIACTUBOTO IPaMAaTHUILIL.

Y  TreHepaTUBHIM TrpamMaTHIll aHMChbKE pEYeHHS 3  1H(IHITUBOM
HEOJHOPA30BO OTPUMYBAJIO TeopeTruuHe BUCBITIEHHS. 10710 MOHATH 1HPIHITUBHOT
KoMIuieMeHTalii (complementation) Ta KoMmIuieMeHTa (complement) 3a3Ha4YUMO,
0 KOMIUIEMEHT TICHO TOB’SI3aHUI 3 TOJOBHUM CJIOBOM (/ead) CMHTaKCHYHOI
IpyIyu, HE3aJIEKHO B1J] TOTO, 10 SKOi 3 JekcuyHux kareropii (N, V, Adj uu P) ue
CJIOBO HaJNeXKUTh. TEepMIH «KOMIUJIEMEHT» OYB 3all03UY€HUN 13 TeHEePATHUBHOI
rpaMaTUKy i QYHKIIOHY€E B HAYKOBOMY 00Iry 3 moyaTtky 70-x pp. XX ct. [4].

Bapro 3a3znauutu, o ¢GiHiTHI Ta HEQiHITHI TPYNU MarOTh TOTOXKHI PHUCH:
BOHM MMO3HAYAIOTh KOHKPETHI MOJii Ta CUTYaIlli, XapaKTepU3YIOThCSI CTPYKTYPHUM
YJIEHYBaHHIM (BOHH MOXYTh CKIQJATUCA 3 MEHIIUX CHHTAKCUYHUX OIMHHID —
(bpa3oBUX KaTEropid 1 MpOSBISATH 3MATHICTH A0 PEKYPCHBHOCTI), MAIOTh NEBHHM
nopsiiok ciiB toujo. OTxe, MEepeTUHaHHS CHUIbHUX O3HaK (iHITHOI dopmu i
iH(D1HITHBa Bi1IOYBA€THCS HA CEMAHTHUYHOMY, IpaMaTUYHOMY Ta CTPYKTYPHOMY
piBHsx. [lponeaypHuii amapaT reHEepaTHUBHOI TpaMaTHKU Ja€ 3MOTY BHUSBUTHU
JIECITIBHUN XapakTep 1HQIHITUBA B MEXax TPUXOTOMIl «3MicT — Qopma —
GyHKIIIS.

[HOiHITUBHI KJTay3H MOMIMPIOIOTHCS CTPYKTYPHUMH €IIEMEHTAMU, Cepel sIKUX
yacTile BUCTyMae iMmeHHa rpymna. Hanpukna:

(12) He wants to meet his brother:

NP\S\
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He wants to meet his brother

Sk 3a3Ha4yeHO BHIE, IHPIHITUBHI KJIay3H MalOTh 3/1aTHICTb /10 HECKIHUEHHOTO
YCKIIQAHEHHS, TOOTO PEKYpPCHUBHOCTI, sIKa MPOSBISETHCA B TOMY, IO 1H(IHITUBHI
rpynu (InfP) HamapoByrOThCS O/JHA Ha IHINY, W KUIBKICTh TaKUX HaIlapyBaHb €
HeoOMexeHoro [3].

[Iporpama miHiMani3My TOsSICHIOE (peHOMEH 1H(IHITUBHOI KOMILJIEMEHTAITIT,
3aCTOCOBYIHOYM TepMiH TiepecyBy (displacement or movement). Y pedenHi (13a)
ejeMeHT John 3a3Hae mepecyBy /10 MO3UIIIT MiMeTa MICHs 3aCTOCYBaHHS omnepartii
03BYUYEHHS ¥ BUCTYyIA€ Cy0’€KTOM Ji€CioBa fend:

(13a). John tends to be accurate;
(13b). ,[tend ,[(John) be accurate]].

BinmnoBiiHO 10 ceMaHTUYHOI 1HTEepIpeTallii pedeHHs John BUKOHY€E (DYHKIIIIO
cy0’exta mnpenukara be accurate, 1 B Takuh CHOCI0 CEMaHTUYHA CTPYKTypa
pedenHs Oyzae Biamosinatu (13b), ge romoBHUN TpenuKaT — JIECIOBO fend, sIKAN
Mae€ BIAacHUM cyO’e€kT — [be accurate (John)] — the embedded S-Structure. s
dbopma mepecyBy BiJiloMa B TpaMaTHIll AaHMVINCHBKOI MOBHM SIK pEU3UHIOBA
KOHCTPYKIIisi cy0’exTa m0 no3uilii cy0’exrta (Subject-to-Subject Raising).

Omnepanito BuiyueHHs (deletion) 3acTOCOBYIOTh Il  €JIEMEHTIB, SIKi
GIrypyroTh y CEMaHTHYHOMY aHa31 (semantic analyses (SA)), ane sKi 3HUKIA B
MOBEPXHEBIN CTPYKTYp1 (surface structure (SS)). IHOIA1 BUSBISETHCS, MO JEAKI
JIEKCUYHI OAMHUII HE MOTpeOylOTh penpe3eHTaulli B SS, OCKUIBKM BUIYYEHHS €
YaCTHMHOK JIGKCUYHOI JeTami3amii. Y paHHhOHOBOAHTJIIMCHKIM MOBI HasBHI

pedeHHs Ha 3pa3ok: [ must away 3 BUIYYEHUM JI€CIOBOM go. Take CHMHTaKCH4YHE



BUJTYYCHHSI Ma€ TIEBHY YHIBEPCAJIbHICTh — HAaWYaCTIIE B MIOBEPXHEBIN peaizariii
BUJTyUEHHS 3a3HAIOTh JIIECTIOBA PyXY Ta BOJIOIHHS, HATPUKIAI:

(14) I want that book.

VY 1pbOMy NpUKIIaAl BUITy4a€eThCS A1€CIOBO BOJIOAIHHA o have.

PosristHemMo 1UMKIIIYHI MpaBuiia, Ki 3aCTOCOBYIOTHCS HIOAO 1H(MIHITUBHUX
KOMILUIEMEHTIB:

— BuydeHHs1 cy0’ekta (Subject Deletion (SD)): cy0’ekT BHIIy4aeTbcs 3a
YMOBHM, WIO KOHTPOJIOETHCA IMEHHUM apryMEHTOM (3a3BHuaili CyO’€KTOM)
rOJIOBHOTO JieciioBa. Hamp.:

(15) I want to go, 6io ;J[want — Ix — [go — X]];

— peisunr mnpeaukara (Predicate Raising (PR)): Hmwxuuii mieciiBHUMA
KOHCTUTYEHT (V-constituent) 06’ €JHy€TbCS 3 BUIIIUM Y JieciiBHy rpymy (V-cluster)
1 CKJIaJIOBI IMEHHOI TpyNH, SKI 3aJUIIAINCS, OO0’ €QHYIOTHCS 31 CKJIaIHUKaAMU
BUIIIOTO JII€CIIOBA Yy BUIy Kiay3y (S). Hamp.:

(16) I let go the rope, 6i0 [let — ;[go — the rope]],;

— peisunr cy6’exra (Subject Raising (SR)): HKuuil cy0’€KT MITHIMAETHCS
710 TIO3WIIi apryMeHTa, Ky 3aiiMae Horo BiacHa kiay3a (S), ne BiH OTpUMYE
HA3UBHUM YW 3HAXIHUWA BIAMIHOK, SIKMW 3a3BUYail MPU3HAYAETHCS apryMEHTaM
IMEHHO1 TpynH, pO3MIIMIEHMM Yy I mno3umii. Bigomo naBa pisHoBuau SR:
pel3MHroBa KOHCTPYKIs cy0’ekta gm0 mo3uilii cy0’exra (Subject-to-Subject
Raising (SSR)) Ta pelizuHTrOBa KOHCTPYKIIis cy0’€kTa 10 mo3uilli 00’exra (Subject-
to-Object Raising (SOR)) [5]. Hamp.:

SSR: (17) The bird seems to fly, Bizg s[seem — ([ fly — the bird]];

SOR: (18) I want you to go, Bix JJwant — I — j[go — you]].

CxemaTuyHO I_Ii I[IpaBHJia BUIIAAAX0Th TaAK:

Bunyuenns niamera Peiizunr nmpegukara

Subject Deletion Predicate Raising

Vo) \ \

SD: PR:
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(Control) niecniBHOro kiactepa (right / left-branching V-cluster)
Peli3uHrosa KOHCTpyYKIIiA Cy0’ €KTa PelizuHrosa KOHCTpyKIid cy0’€KTa
710 TO3UIIli Cy0’eKTa 710 MO3ullii 00’ €KTa
Subject-to-Subject Raising Subject-to-Object Raising
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MosxnuBicTh 3acTocyBaHHs omnepauiit SD, PR un SR 3ymoBnena nekcuyHo0

crienndikoro BepOaIbHOIO KOPEHS: KOXKHE JIECIOBO, IO BIAKPHUBAE TO3UINIO IS



KOMITJIEMEHTA, XapaKTePU3YEThCS IUKIIYHUMHU TMPABHIAMU, SIKI HUM KEpYIOTb.
Otxe, miecnoBo expect (Tak camo, sk 1 want) Oyae mozHayeHuM SD ym SR
03HAKO0, TOOTO, SD BUKOPUCTOBYIOTH TOAl, KOJIM BUIIUHN 1 HIKYUU CyO’€KT KO-
pedepenTHi. I3 SR, — HaBnakwm, K110 BOHU HE € KO-pe(PEPEHTHUMH SIK y TIPUKIIA]TI
I expect the bird to fly, 1o MoXoauTh B CTPYKTYpHOI (HOpMHU, sKa BIJAMOBiAA€E
sfexpect — I — ([fly — the bird]]. JliecnoBo believe mo30aBiieHE MOMXJIUBOCTI
3actocyBaHHs omepanii SD, B 1HIIOMY pa3i pEYeHHS CTa€E TPaMaTUYHO
HETIPABUIIHLHUM.

[{i Tpum mUMKIIYHI TpaBWiIa MaOTh OJWH pPE3yJbTaT — MaKCUMAaJbHY
yHIQIKAI[II0  HWXKYOI  KJIAay3d 3  TOJOBHUM  pEUYEHHSIM  (matrix-S).
VY KOMIUIEMEHTapHiil cHCTeMi MOB CBITY BigoMa TEHIAEHUIA — matrix-S
HaMaraeTbcsi 00’ €AHATH SIKOMOTa OUTbIIIe KJIay3 BIAMOBIAHO 10 TUIy MOBHU Ta
yHIBEpCAIbHUX OOMEXeHb. Ha mo3HayeHHs 1i€l TeHJEeHIli BUKOPUCTOBYIOTh
TepMiH «HenoBHa (opma» (Matrix Greed). Ctaryc KOMIUIEMEHTapHOI Kiay3u
(Complement-S), sika BTpadae Cy0 €KTHY IMEHHY TpYIy, 3HIKYETbCS [0
TpaJAMIIIHOT I1€CTIBHOT Ipynu. SIK pe3ysbTaT — yTBOPEHE PEUCHHS € HEIOBHUM,
OCKIJIbKUA B HhOMY HE BUCTa4a€ Cy0’ €KTHOI IMEHHOI TPYTIH.

OxkpiM TOTO, KOJIU KOMIUIEMEHT TOJIOBHOTO PEUYEHHSI BTpavae J1€CIOBO, HOTO
BY30I1 (S-node) 3HUKA€E 1 BCl apryMEHTH MPUKPIILTIOIOTHCSA 10 BUIIOTO PEYEHHS B
ToMy camomy mopsaky. [loBroproBane mukiiuyHe BxkuBaHHA PR mpuBomuTh 10
YTBOPEHHS CKJIAJIHUX MJIECTIBHUX KJacTepiB (JIBOCTOPOHHE Ta MPABOCTOPOHHE
TUJIKyBaHHS), TOOTO BCi JI€CHIBHI (OPMH IIMKYIOThCS 3 OJTHOrO OOKY Kiay3u, a
IMEHH1 apryMeHTH, 310paHi 3 pI3HUX ITUKJIIB, — 13 IPOTUIIEKHOTO [5, c. 285-385].

3azHauyuMoO, 10 MOBHM, B SKUX HasBHI KOHCTPYKIIi 1H(IHITUBHOI
KOMITJIEMEHTAITli, MO>KHA MOUTUTH Ha TPHU TOJIOBHI THITH:

— MOBH, fAKI BUKOPHUCTOBYIOTH SR (aHrmificbka, pociiicbka, JaTHHCHKA,
MOPTYTaJIbChKa Ta 1H.);

— MOBH, K1 BUKOPUCTOBYIOTh PR (smoHcEKa, Typerpka, HiMelbKa Ta iH.);

— MOBH, fKl 32 NEBHUX YMOB yxxuBaioTb SR 1 PR (itamiicbka, icnaHchKa,

(dbpaHIily3bKa Ta 1H.).



SR 1 PR koHCTpyKIIii TUIIOBO BXHUBAIOTHCS 3 Kay3aTUBHUMH JIECIOBAMU, 3
J€CTIOBAaMHU MHCJICHHS, a TaKoX 13 JiiecioBaMH BimuyTTiB. [IpoTe mocuTh 4acTo
MO>XHa CIHOCTEpIraTH JBOSIKICTH MIK KOHTPOJIbOBAHMM TPAKTYBaHHAM (control
reading): I saw John. [x sign the letter], ne 3actocoByeThcs omeparisi SD, 1
pPEN3UMHTOBUM TPaKTYBaHHAM (raising reading): I saw [John sign the letter], ne
MoOxe 3acTtocoByBaTucs omepailis PR uu SR 3anexxno Big mMoBu. PeueHus Ha
3pa3ok X believe Y (to) like strawberries HanexuTb 10 Tuiy SR, y Bumaaky
peuenns X (believe (to) like) Y strawberries, ne 3actocoBano onepaiiito PR. Otxe,
aHTIilicbke pedeHHs: [ let the rope go € MPUKIAIOM 3aCTOCYyBaHHs omeparllii SR,
ane nojioHe peuenns / let go the rope — 3acrocyBaHHsiM PR onepaiii. Y Bunaaxy
PR omnepamii NP ferms HWXYOI NepexiAHOl Kiay3u o0’ eAHyrThCcs 3 NP terms
BUIIOI KJIay3H, HIDKYUN apryMeHT PO3MIIIeHUN Y TO3HIIii, 110 JiHIHHO nepedyBae
MDK BHUIIUM CYO’€KTOM 1 HW)XXYMM 00’ €KTOM, TOOTO B MO3MULIi, MpUTAMaHHIN
HENPSIMOMY JTOJIaTKY.

InTepec cranoButh iHTEpHperaitis H. XoMCbKOTO 110,10 KOHCTPYKIiT Subject-
to-Object Raising (SOR). Bin BBaxkae, 1mo KOHCTPYKIlIi Ha 3pa3ok John believes
[Bill to be intelligent] mpuTaMaHH1 CyTO aHTJIMCHKIM MOBI, Ha 11O BKa3y€e Ha3Ba
omeparii «BUHSATKOBE MapKyBaHHsS BiaMiHKOM (Exceptional Case Marking
(ECM))», sika 3acTtocoByeThed mia yac SOR ¢enomena B [Iporpami Minimanizmy
[5, c. 108, 112]. Tepmin ECM mno3Hayae BHHATKOBUU aKy3aTHBHHN MapKep
cy0’ekTa BCTaBJICHOI Kjay3u, SKUW TIOBUHEH MaTW Ha3UMBHHUU BIJIMIHOK.
3a3zHaunmo, 1o 6arato pokiB nocniias H. XoMmcrkuit BiamMoBsiBest Bu3HaBatu SOR
rpamMaTHYHUM MpaBuioM. Hapasi, ogHak, BiH IHTEpPIPETYeE MITHATTS CyO’ €KTIB 110
TIO3HIIi1 TOJIOBHOTO 00’ €KTa SIK MPUPOJTHUN TIPOIIEC.

[Tosicnennss komrmuieMmenTanii 3 mo3unii [Iporpamu MiHiMani3aMy € IOCUTh
npo3opuM. Peuenns *John believes to be intelligent, sike MOXHa TIPEJICTABUTH SIK
‘John vp[t” [BELIEVE [7 to be intelligent]]]’, € HerpaMaTuyHUM, OCKUIBKH HOMY
Opakye 30BHINIHBOTO apTYMEHTA TOJIOBHOTO jieciosa [5, c¢. 313], TobTo miecioBo
believe noTpebye npsimoro nonatka. Hactymue peuenns [ expected to leave early

MoxHa mnpeacraButu y Burisgal ‘I expected [PRO to [¢ leave early]]’, mio



TPakTyeTbCsl K Tpamatuude [5, c. 345]. [locTtae muTaHHS, YM MOXKHA IMepIle
peuenHs mnpeacraButu Sk ‘John believes [PRO to [z be intelligent]]’, a apyre
peuenns sk ‘I [ vot’ [EXPECT [ to leave early]]]’, y Takuii crioci6 3poOuBiiu #oro
HerpamatnaHuM? BoueBu b, BIIMIHHICTh MK IIUMHU KOHCTPYKIIISIMU TIOJIATAE CaMe
B CHHTAKCUYHHUX a00 CEMaHTHYHUX XapaKTePUCTUKAX IECIIOBA.

JlieciioBa MEBHOI CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH JEMOHCTPYIOTh HEaBTOMATHYHE
3actocyBaHHs omepallii SD, sika akTUBYETHCS 3 JIGKCMYHO IMYCTUMHU HUKIYUMU
peiizunrosumu cy6’ektamu (SR um PR 3anexxno Bing MoBH). Peil3uHr Bii0OyBaeThCs
JUIIIE 32 YMOBU NIEPECYBY €JIEMEHTA JIBOPYY y CTPYKTYpl pEUEHHS, PE3yJIbTaTOM
YOro € yTBOPEHHSI B aHTJIINCHKII MOBI TaKUX PEUYCHb:

(19) She wanted to leave;

(20) She wanted the man to leave.

Minimanictebkuii ananiz H. XoMcbkoro mojsrae B 1HIIOMY MiAXOIl [0
CTPYKTYpH PpEUEHHS Ta KOHTPOJIIO aKy3aTuBa. BiH po3rismae CTPYKTYpy
po3iieryieHoi (pJIeKTUBHOI Kilay3u, ToAaHoi Ha puc. . yHIDIKY€e aHaII3 HOMIHATHBA
Ta aKy3aTHBa, CTBEP/DKYIOUH, IO OOMJIBA BIJIMIHKH MPU3HAYAOTHCS MPOCKINISIMU
y3romkeHHs: (agreement projections). Llg Teopis crajza BIJIOMOIO SIK TeOpis
npu3HAYeHHsS / MapKyBaHHS BIIMIHKA B TIpoekiii Agr (Agr-based theory of case).
HominatuB KoHTpoOmto€eThea B Spec AgrS, a aky3atuB — y SpecAgrO. Mix HUMH
HasBHA HEBIAMOBIAHICTh, TOMY III0 HOMIHATUBHA O3HaKa € CUJLHOIO, TTOBHHHA
KOHTpPOJIIOBaTUCS SIBHUM (overt) mepecyBoM cy0’ekTa a0 SpecAgrS, Toml sk
aKy3aTHUBHA O3HaKa € CJIa0KOI0 W KOHTPOJIIOETHCS MPUXOBAHUM (covert) PyXoM J10
orepaltiii 03By4€HHs, 10 MPOJIEMOHCTPOBAHO Ha puc. 1.:

ArgSP
ArgS’
ArgS’ P
\T,
T’ ArgOP

\ ArgO’
ArgQ’ \\F\



DP \V’\
A DP
Puc. 1. Teopia npu3HauyeHHs / MApKyBaHHs BIAMIHKY B poekuii Agr (4gr-

based theory of case).

3riiHo 3 UM MiaxoaoM Agr-based Teopii HasBHI OCOOIMBI MO3HMIIII, Y SKHX
KOHCTUTYEHT HEe OTpuUMye TeTa-poiii (non-0 positions) (Spec AgrO), ne aKy3aTuB
MapKy€eTbCsl SIBHUM 4YHM TPUXOBAaHUM TMepecyBoM. OCHOBHHI 3700yTOK IIHOTO
aHaII3y —— MOXJIMBICTh MOSICHEHHS MOPOHKeHHS SOR-KOHCTpYKITIiA.

OTxe, MmpeAauKalilo BHU3HAYAIOTh SK BIJHECEHHS MEBHOTO 3MICTY, MEBHOTO
npenMera AyMKH 10 JicHocTi. [lil CTpyKTypor0 BTOPHUHHOI MpeauKaiii Mu
PO3YMIEMO CHHTAKCUYHY OJMHHUINIO, [0 € MPOMDKHOI JIAaHKOIO MK ¢pa3oro Ta
miapsaauM  pedeHHsM. Kpurtepii BusHaueHHst VOSI-KOHCTpyKLiN y cydacHId
JIHTBICTULl ~OKPECIEHI HEYITKO. MM pO3MEKOBYEMO 1II yTBOPEHHA B
JAaBHBOAHTJIIUCHKIM MOBI1 SIK ‘dative and infinitive constructions’ Ta ‘accusative
and infinitive constructions’. SIk 1 ®@. Biccep, mu Bu3Hayaemo VOSI-KoHCTpYKIIiT
K Taki, 110 TO3HAYalTh YycCi I1H(IHITUBHI KOMIUIEMEHTApHI KOHCTPYKLIi 3
IMEHHOIO TPYMOI0 B Mpeno3ullii. 3 MOsSBOIO MPOrpamMH MiHIMai3My BigOyioCs
I'PYHTOBHE NEPEOCMUCIEHHS OCHOB Teopii Ta 3amiHa TepMiHiB PF Ta LF Ha
TEPMIHU CTPYKTypa PEUYEHHs JI0 1 MICISA 3aCTOCYBAaHHS onepauii o38yuenns (Spell-
Out). OCHOBHUMHM OIlEpaIlisiMH, IO CTAHOBIATH TpaHChOpMAIIHY CUCTEMY, €
omnepartiiss 3mummsa (Merge), yzeooicennss (Agree) Ta nepecysy (Move).
['enepaTuBHa rpaMaTUKa HE3aMiHHA JJI MOSCHEHHS CTPYKTypu peueHb 13 SOR-
KOHCTPYKIIISIMH, IO € BHHATKOBUMHU Il aHrIilchkoi MoBH. Tepmin ECM
M03HAaYa€ BUHATKOBHUI aKy3aTHBHHUI Mapkep CcyO’€KTa BCTaBIIEHOI KJay3W, SKUN

[MOBUHEH MAaTH HA3UBHUI BIIMIHOK.
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